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THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 15/2008/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 12 tháng 3 năm 2008 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh về trách nhiệm quản lý chất lượng  

công trình xây dựng trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh   

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP ngày 16 tháng 12 năm 2004 của Chính 

phủ về quản lý chất lượng công trình xây dựng; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP ngày 07 tháng 02 năm 2005 của Chính 

phủ về quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 112/2006/Nð-CP ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Chính 

phủ về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP về quản lý dự 

án ñầu tư xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 41/2007/Nð-CP ngày 22 tháng 3 năm 2007 của Chính phủ 

về xây dựng ngầm ñô thị; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 180/2007/Nð-CP ngày 07 tháng 12 năm 2007 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Xây dựng về xử lý 

vi phạm trật tự xây dựng ñô thị;  

Căn cứ Quyết ñịnh số 80/2005/Qð-TTg ngày 18 tháng 4 năm 2005 của Thủ 

tướng Chính phủ về việc ban hành Quy chế giám sát ñầu tư của cộng ñồng; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 89/2007/Qð-TTg ngày 18 tháng 6 năm 2007 của Thủ 
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tướng Chính phủ thí ñiểm thành lập Thanh tra Xây dựng quận, huyện và Thanh tra 

Xây dựng xã, phường, thị trấn tại thành phố Hà Nội và thành phố Hồ Chí Minh; 

Căn cứ Thông tư số 11/2005/TT-BXD ngày 14 tháng 7 năm 2005 của Bộ Xây 

dựng hướng dẫn kiểm tra và chứng nhận sự phù hợp về chất lượng công trình xây 

dựng; 

Căn cứ Thông tư số 12/2005/TT-BXD ngày 15 tháng 7 năm 2005 của Bộ Xây 

dựng hướng dẫn một số nội dung về Quản lý chất lượng công trình xây dựng và ðiều 

kiện năng lực của tổ chức, cá nhân trong hoạt ñộng xây dựng; 

Căn cứ Thông tư số 08/2006/TT-BXD ngày 24 tháng 11 năm 2006 của Bộ Xây 

dựng hướng dẫn công tác bảo trì công trình xây dựng;  

Căn cứ Chỉ thị số 04/2005/CT-BXD ngày 08 tháng 6 năm 2005 của Bộ trưởng 

Bộ Xây dựng về việc tăng cường kiểm tra chất lượng các công trình ñược ñầu tư 

bằng nguồn vốn ngân sách nhà nước; 

Căn cứ Chỉ thị số 13/2006/CT-BXD ngày 23 tháng 11 năm 2006 của Bộ trưởng 

Bộ Xây dựng về việc tăng cường quản lý chất lượng các công trình xây dựng của chủ 

ñầu tư là tư nhân; 

Căn cứ Chỉ thị số 07/2007/CT-BXD ngày 05 tháng 11 năm 2007 của Bộ trưởng 

Bộ Xây dựng về tăng cường công tác quản lý xây dựng ñối với các công trình xây 

dựng nhà cao tầng; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số 04/2007/TTLT-BXD-BCA ngày 07 tháng 7 năm 

2007 của Bộ Xây dựng và Bộ Công an hướng dẫn phối hợp xử lý vi phạm pháp luật 

trong hoạt ñộng xây dựng; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 133/2007/Qð-UBND ngày 23 tháng 11 năm 2007 của Ủy 

ban nhân dân thành phố về thí ñiểm thành lập Thanh tra Xây dựng quận - huyện và 

Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn tại thành phố Hồ Chí Minh;  

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Xây dựng tại Công văn số 281/SXD-QLCLXD, 

ngày 14 tháng 01 năm 2008 và ý kiến thẩm ñịnh của Sở Tư pháp tại Công văn số 

3392/STP-VB ngày 19 tháng 11 năm 2007, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh về trách nhiệm quản 

lý chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 
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ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 (mười) ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Xây dựng, Thủ trưởng các Sở - ban - ngành thành phố, Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân các quận - huyện, phường - xã, thị trấn, các tổ chức, cá nhân có liên quan 

chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
 CHỦ TỊCH 

 Lê Hoàng Quân 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY ðỊNH 
Về trách nhiệm quản lý chất lượng công trình xây dựng  

trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh  

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 15/2008/Qð-UBND 

ngày 12 tháng 3 năm 2008 của Ủy ban nhân dân thành phố)  

 

 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh  

Quy ñịnh này quy ñịnh trách nhiệm của các ngành, các cấp trên ñịa bàn thành 

phố Hồ Chí Minh trong công tác quản lý chất lượng công trình xây dựng; trách nhiệm 

của các chủ ñầu tư, ban quản lý dự án, nhà thầu, tổ chức, cá nhân tham gia hoạt ñộng 

xây dựng trong phạm vi ñịa giới hành chính thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Quy ñịnh này áp dụng ñối với các Sở - ban - ngành, Ủy ban nhân dân các quận - 

huyện, phường - xã, thị trấn trong công tác quản lý chất lượng công trình xây dựng; 

các chủ ñầu tư, ban quản lý dự án, nhà thầu, tổ chức và cá nhân có liên quan trong tất 

cả các hoạt ñộng xây dựng thuộc mọi nguồn vốn ñầu tư. 

 

Chương II 

TRÁCH NHIỆM CỦA CÁC CƠ QUAN 

QUẢN LÝ NHÀ NƯỚC CHUYÊN NGÀNH 

 

ðiều 3. Sở Xây dựng  

Sở Xây dựng là cơ quan giúp Ủy ban nhân dân thành phố thống nhất quản lý nhà 

nước về chất lượng các công trình xây dựng trong phạm vi ñịa giới hành chính thành 

phố Hồ Chí Minh, Sở Xây dựng có trách nhiệm: 

1. Trình Ủy ban nhân dân thành phố ban hành các văn bản quy phạm pháp luật, 
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văn bản hướng dẫn, triển khai các quy ñịnh của pháp luật về xây dựng trên ñịa bàn 

thành phố Hồ Chí Minh. 

Tổ chức nghiên cứu tình hình ñịa chất, ñịa chất thủy văn và kiến nghị ban hành 

các quy ñịnh về xây dựng công trình ngầm trên ñịa bàn. 

 2. Phổ biến, hướng dẫn các Sở có quản lý công trình xây dựng chuyên ngành; 

Ủy ban nhân dân các quận - huyện, phường - xã, thị trấn, các tổ chức và cá nhân tham 

gia hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn thành phố thực hiện ñầy ñủ nội dung các văn bản 

quy phạm pháp luật của Nhà nước và của thành phố Hồ Chí Minh về quản lý dự án 

ñầu tư xây dựng và quản lý chất lượng công trình xây dựng. 

3. Tổ chức, hướng dẫn, kiểm tra ñịnh kỳ (theo Phụ lục 2 của Thông tư số 

12/2005/TT-BXD ngày 15 tháng 7 năm 2005 của Bộ Xây dựng) ñối với các công 

trình xây dựng trọng ñiểm, quan trọng của thành phố, công trình nếu xảy ra sự cố có 

thể gây ra thảm họa (quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 28 Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP) và 

kiểm tra ñột xuất việc tuân thủ các quy ñịnh của Nhà nước và thành phố về quản lý 

chất lượng công trình xây dựng trên toàn ñịa bàn về sự tuân thủ nội dung thẩm ñịnh 

thiết kế cơ sở, của giấy phép xây dựng hay của quyết ñịnh ñầu tư do cấp có thẩm 

quyền cấp. 

4. Tăng cường công tác kiểm tra việc tuân thủ trình tự ñầu tư xây dựng, quản lý 

chất lượng công trình xây dựng theo các quy ñịnh của pháp luật về xây dựng ñối với 

những công trình do Sở Xây dựng cấp giấy phép xây dựng, công trình xây dựng nhà 

cao tầng, ñặc biệt là các công trình có tầng hầm. Xử lý kiên quyết, dứt ñiểm các vi 

phạm theo thẩm quyền, kịp thời kiến nghị xử lý các vi phạm về chất lượng công trình 

xây dựng trên ñịa bàn. 

ðối với công trình xây dựng có tầng hầm, Sở Xây dựng chủ trì kiểm tra sự tuân 

thủ về trình tự thủ tục thẩm tra, thẩm ñịnh các bước thiết kế; kiểm tra sự phù hợp của 

hồ sơ thiết kế phần móng và thiết kế biện pháp thi công tầng hầm của nhà thầu với tài 

liệu khảo sát ñã ñược nghiệm thu; yêu cầu khảo sát bổ sung khi thấy cần thiết, nhằm 

ñảm bảo thiết kế biện pháp thi công ñược an toàn. 

5. Hướng dẫn chủ ñầu tư, chủ sở hữu hoặc chủ quản lý sử dụng công trình về 

công tác bảo hành, bảo trì công trình ñúng quy ñịnh, về nghiệp vụ quản lý chất lượng 

công trình xây dựng, ñặc biệt là việc giải quyết khi có sự cố xảy ra ñối với các công 

trình xây dựng trên ñịa bàn; báo cáo Bộ Xây dựng, Ủy ban nhân dân thành phố kết 

quả giải quyết sự cố của chủ ñầu tư, chủ sở hữu hoặc chủ quản lý sử dụng công trình, 

các nhà thầu thi công, tư vấn. 
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6. Hướng dẫn, theo dõi, kiểm tra công tác cấp giấy chứng nhận sự phù hợp về 

chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn, ñảm bảo tuân thủ ñúng theo quy ñịnh 

của Nhà nước và của Ủy ban nhân dân thành phố Hồ Chí Minh. 

7. Tổ chức thực hiện việc giám ñịnh nhà nước về chất lượng công trình xây 

dựng trên ñịa bàn khi có nghi ngờ về chất lượng hoặc khi có yêu cầu của các cơ quan 

nhà nước có thẩm quyền. 

8. Phối hợp với các Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành khi kiểm tra 

chất lượng các công trình xây dựng chuyên ngành trên ñịa bàn. 

9. Phối hợp với Phòng Quản lý ñô thị quận - huyện, Thanh tra Xây dựng cấp 

quận - huyện, phường - xã, thị trấn trong công tác thanh tra, kiểm tra, xử lý vi phạm 

về chất lượng công trình xây dựng khi có yêu cầu; xử lý sự cố công trình. 

10. Theo dõi, kiểm tra, có hình thức phân loại, ñánh giá ñịnh kỳ ñối với công tác 

quản lý chất lượng của các tổ chức, cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng; lựa chọn, 

công bố ñịnh kỳ các tổ chức, cá nhân thực hiện tốt công tác quản lý chất lượng cho các 

hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn; giới thiệu các tổ chức, cá nhân này khi có yêu cầu. 

11. Tổ chức, chỉ ñạo, quản lý Thanh tra chuyên ngành xây dựng của Sở Xây dựng 

ñể thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn về quản lý trật tự xây dựng trên ñịa bàn; ñảm bảo 

tính hiệu quả, liên thông, tránh chồng chéo và ñùn ñẩy trong việc thực hiện công việc 

quản lý về chất lượng công trình xây dựng và giải quyết sự cố công trình xây dựng. 

12. Trong thời hạn 15 ngày, kể từ ngày nhận ñược thông tin của cộng ñồng dân 

cư, báo chí cung cấp về nội dung liên quan ñến việc vi phạm về chất lượng công trình 

xây dựng, Giám ñốc Sở Xây dựng phải xem xét, giải quyết các vấn ñề thuộc thẩm 

quyền theo quy ñịnh của pháp luật mà cộng ñồng yêu cầu; báo cáo cơ quan cấp trên 

những vấn ñề vượt thẩm quyền. 

Trường hợp công trình xây dựng xảy ra sự cố ñột xuất, Giám ñốc Sở Xây dựng 

có trách nhiệm giải quyết ngay các vấn ñề thuộc thẩm quyền hay phối hợp chặt chẽ 

với những ñơn vị liên quan theo quy ñịnh của pháp luật ñể giải quyết có hiệu quả; 

báo cáo ngay cho Ủy ban nhân dân thành phố ñể chỉ ñạo xử lý kịp thời các vấn ñề 

vượt thẩm quyền. 

13. Tập hợp, thống kê chính xác ñể có báo cáo Ủy ban nhân dân thành phố ñịnh 

kỳ, ñột xuất về việc tuân thủ quy ñịnh về quản lý chất lượng công trình xây dựng và 

tình hình chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn; giúp Ủy ban nhân dân thành 

phố tổng hợp tình hình chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn ñể báo cáo Bộ 

Xây dựng ñịnh kỳ 6 tháng, 1 năm. 
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ðiều 4. Các Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành  

Các Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành bao gồm: Sở Giao thông - 

Công chính; Sở Công nghiệp; Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn; Sở Tài 

nguyên và Môi trường và Sở Bưu chính, Viễn thông. Các Sở quản lý công trình xây 

dựng chuyên ngành có trách nhiệm: 

1. Quản lý chất lượng công trình xây dựng ñối với các công trình do mình tổ 

chức thẩm ñịnh thiết kế cơ sở hoặc cấp phép xây dựng. 

2. Chủ ñộng thực hiện các công việc nêu tại các khoản 1, 3, 10, 12 ðiều 3 Quy 

ñịnh này ñối với công trình xây dựng chuyên ngành trên ñịa bàn. 

3. Phối hợp với Sở Xây dựng thực hiện các công việc nêu tại các khoản 3, 4, 6 

ðiều 3 của Quy ñịnh này ñối với công trình xây dựng chuyên ngành trên ñịa bàn. 

4. Thống kê chính xác ñể có báo cáo ñịnh kỳ 6 tháng, 1 năm về tình hình quản lý 

chất lượng công trình xây dựng chuyên ngành trên ñịa bàn, gửi Sở Xây dựng ñể tổng 

hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân thành phố, Bộ Xây dựng. 

5. Các Sở quản lý công trình xây dựng chuyên ngành phải tổ chức bộ phận 

chuyên trách về quản lý chất lượng công trình xây dựng ñể giúp Giám ñốc Sở thực 

hiện các nhiệm vụ nêu trên. 

ðiều 5. Các sở, ban, ngành có dự án ñầu tư xây dựng 

1. Tổ chức thực hiện ñúng và ñầy ñủ các quy ñịnh tại các văn bản quy phạm 

pháp luật về quản lý dự án ñầu tư xây dựng và quản lý chất lượng công trình xây 

dựng ñối với các dự án ñầu tư xây dựng thuộc sở, ngành; tổ chức bộ phận theo dõi, 

hướng dẫn và tổng hợp công tác quản lý dự án, quản lý chất lượng công trình. 

2. Chủ ñộng phối hợp với Sở Xây dựng và Sở có quản lý công trình xây dựng 

chuyên ngành tổ chức kiểm tra chất lượng công trình, dự án ñầu tư xây dựng do sở, 

ngành mình quản lý. 

3. Tổng hợp tình hình, báo cáo ñịnh kỳ 6 tháng, 1 năm hoặc báo cáo ñột xuất về 

tình hình chất lượng công trình xây dựng thuộc sở, ngành quản lý, gửi Sở Xây dựng 

và Sở có quản lý công trình xây dựng chuyên ngành (ñối với công trình xây dựng 

thuộc các chuyên ngành khác). 

4. Chỉ ñạo ñơn vị quản lý, sử dụng công trình thuộc sở, ngành, tổ chức thực hiện 

bảo hành, bảo trì công trình xây dựng theo quy trình bảo trì công trình xây dựng tại 

ðiều 31, 32, 33, 34 Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP và Thông tư số 08/2006/TT-BXD 

ngày 24 tháng 11 năm 2006 của Bộ Xây dựng. 
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ðiều 6. Sở Tài chính, Kho bạc Nhà nước thành phố Hồ Chí Minh 

1. Hướng dẫn, kiểm tra, kiểm soát, ñôn ñốc chủ ñầu tư thực hiện quyết toán vốn 

ñầu tư xây dựng theo ñúng quy ñịnh của Nhà nước và của Ủy ban nhân dân thành phố. 

2. Thực hiện thanh quyết toán vốn ñầu tư với các dự án ñã tuân thủ các quy ñịnh 

về quản lý chất lượng công trình xây dựng theo ñúng quy ñịnh của Nhà nước và của 

Ủy ban nhân dân thành phố. 

 

Chương III 

TRÁCH NHIỆM CỦA ỦY BAN NHÂN DÂN CÁC CẤP 

 

ðiều 7. Ủy ban nhân dân quận - huyện 

1. Ủy ban nhân dân quận - huyện có trách nhiệm quản lý nhà nước về chất lượng 

công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

Phòng Quản lý ñô thị là cơ quan chuyên môn trực thuộc Ủy ban nhân dân quận - 

huyện, chịu sự hướng dẫn nghiệp vụ chuyên môn của Sở Xây dựng (hoặc Sở có quản 

lý công trình xây dựng chuyên ngành), tham mưu giúp Ủy ban nhân dân quận - huyện 

thực hiện nhiệm vụ về quản lý trật tự xây dựng trên ñịa bàn. 

2. Hướng dẫn Ủy ban nhân dân phường - xã, thị trấn, các tổ chức, cá nhân tham 

gia hoạt ñộng xây dựng, thực hiện các văn bản quy phạm pháp luật về quản lý chất 

lượng công trình xây dựng, ñặc biệt là năng lực trong hoạt ñộng xây dựng của các tổ 

chức, cá nhân tham gia. 

3. Tăng cường công tác kiểm tra việc tuân thủ trình tự ñầu tư xây dựng, quản lý 

chất lượng công trình xây dựng theo các quy ñịnh của pháp luật về xây dựng ñối với 

những công trình do Ủy ban nhân dân quận - huyện cấp giấy phép xây dựng, ñặc biệt 

là công trình xây dựng nhà cao tầng, công trình có tầng hầm. Xử lý kiên quyết, dứt 

ñiểm các vi phạm theo thẩm quyền, kịp thời kiến nghị xử lý các vi phạm về chất 

lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

Phối hợp với Sở Xây dựng và các Sở có quản lý công trình xây dựng chuyên ngành 

trong công tác quản lý chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn khi có yêu cầu. 

Ban hành kịp thời quyết ñịnh cưỡng chế phá dỡ công trình xây dựng vi phạm 

trật tự xây dựng ñô thị theo thẩm quyền. 

4. Chỉ ñạo Phòng Quản lý ñô thị, Thanh tra Xây dựng quận - huyện phối hợp với 

Thanh tra Xây dựng cấp thành phố tiến hành kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất việc tuân thủ 
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quy ñịnh của giấy phép xây dựng, chú trọng các công trình có tầng hầm, xây chen 

trong ñô thị. 

a) Kiểm tra ñiều kiện năng lực của các nhà thầu tham gia xây dựng công trình. 

ðối với nhà cao tầng có tầng hầm thì phải kiểm tra kinh nghiệm của nhà thầu trực 

tiếp thi công xây dựng. 

b) Kiểm tra việc tuân thủ các quy ñịnh về quản lý chất lượng công trình xây 

dựng ñối với các chủ ñầu tư có công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

5. Tổ chức kiểm tra ñột xuất hồ sơ nghiệm thu giai ñoạn xây dựng hoàn thành, 

hồ sơ nghiệm thu hoàn thành ñưa hạng mục công trình, công trình vào sử dụng (theo 

Phụ lục 2 của Thông tư số 12/2005/TT-BXD ngày 15 tháng 7 năm 2005 của Bộ Xây 

dựng) ñối với công trình thuộc dự án ñầu tư do quận - huyện, phường - xã, thị trấn 

quyết ñịnh ñầu tư. 

6. Theo dõi, ñề xuất và phối hợp với Sở Xây dựng, các cơ quan, ñơn vị quản lý 

nhà, chủ sở hữu, chủ quản lý sử dụng kiểm tra, thống kê tình trạng nhà công sở, nhà 

ở, các khu nhà tập thể, chung cư xuống cấp không ñảm bảo an toàn cho người sử 

dụng. 

 7. Hướng dẫn nghiệp vụ giải quyết và lập hồ sơ sự cố công trình xây dựng. ðề 

xuất cho chủ ñầu tư hướng giải quyết những hư hỏng công trình lân cận do việc thi 

công xây dựng công trình mới gây ra. Trường hợp cần thiết, Ủy ban nhân dân quận - 

huyện có văn bản ñề nghị Sở Xây dựng hướng dẫn ñể tổ chức thực hiện. 

8. Tổng hợp tình hình, báo cáo ñịnh kỳ 6 tháng, 1 năm về tình hình chất lượng 

công trình xây dựng thuộc quận - huyện quản lý. Báo cáo ñịnh kỳ 3 tháng một lần 

danh mục các công trình dự án khởi công xây dựng trên ñịa bàn (theo mẫu Phụ lục 

01) về Sở Xây dựng ñể tổng hợp, theo dõi, kiểm tra. 

ðiều 8. Trách nhiệm của Thanh tra Xây dựng cấp quận - huyện 

1. Thanh tra Xây dựng quận - huyện là tổ chức Thanh tra trực thuộc Ủy ban 

nhân dân quận - huyện; có chức năng giúp Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận - huyện 

thực hiện công tác thanh tra, các nhiệm vụ, quyền hạn về quản lý trật tự xây dựng 

trên ñịa bàn. 

2. Thanh tra Xây dựng quận - huyện thực hiện chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn 

theo quy ñịnh tại ðiều 3 Quyết ñịnh số 89/2007/Qð-TTg ngày 18 tháng 6 năm 2007 

của Thủ tướng Chính phủ thí ñiểm thành lập Thanh tra Xây dựng quận, huyện và 

Thanh tra Xây dựng xã, phường, thị trấn tại Hà Nội và thành phố Hồ Chí Minh và 
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Quyết ñịnh số 133/2007/Qð-UBND ngày 23 tháng 11 năm 2007 của Ủy ban nhân 

dân thành phố về thí ñiểm thành lập Thanh tra Xây dựng quận - huyện và Thanh tra 

Xây dựng phường - xã, thị trấn tại thành phố Hồ Chí Minh. 

3. Kiên quyết ñình chỉ thi công công trình xây dựng có vi phạm pháp luật về xây 

dựng; xử lý kịp thời, nghiêm minh theo thẩm quyền ñối với hành vi vi phạm. 

4. Trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận - huyện ban hành quyết ñịnh cưỡng chế 

phá dỡ công trình, bộ phận công trình xây dựng vi phạm theo thẩm quyền, khi hết 

thời hạn quy ñịnh mà chủ ñầu tư không tự phá dỡ hoặc vắng mặt. 

ðiều 9. Ủy ban nhân dân phường - xã, thị trấn 

1. Tiếp nhận, xác nhận thông báo khởi công của chủ ñầu tư ñối với các công 

trình xây dựng trên ñịa bàn; phân công lực lượng Thanh tra Xây dựng phường - xã, 

thị trấn ñể theo dõi, tổ chức thực hiện việc quản lý, kiểm tra quá trình thi công và 

quản lý chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

2. Lập danh mục, theo dõi các công trình, dự án khởi công xây dựng trên ñịa bàn 

phường - xã, thị trấn (theo mẫu Phụ lục 02), kể cả nhà ở riêng lẻ. ðịnh kỳ 3 tháng 

một lần báo cáo Ủy ban nhân dân quận - huyện ñể tổng hợp, theo dõi, kiểm tra. 

3. Phối hợp với Phòng Quản lý ñô thị lập danh mục công trình xảy ra sự cố trên 

ñịa bàn phường - xã, thị trấn, kịp thời báo cáo Ủy ban nhân dân quận - huyện. Theo 

dõi chất lượng sử dụng các công trình: dân dụng, công nghiệp, giao thông, thủy lợi, 

hạ tầng kỹ thuật trên ñịa bàn. 

4. Theo dõi, kiểm tra tình hình xây dựng trên ñịa bàn. Trường hợp phát hiện 

công trình không ñảm bảo an toàn cho người sử dụng (kể cả công trình nhà ở riêng lẻ 

hoặc các công trình lân cận công trình ñang xây dựng) có dấu hiệu không bảo ñảm 

chất lượng hoặc có nguy cơ xảy ra sự cố, sụp ñổ, phải có biện pháp ngăn chặn kịp 

thời, tổ chức di chuyển người, tài sản, ñồng thời báo cáo với Thanh tra Xây dựng 

chuyên ngành quận - huyện hoặc Ủy ban nhân dân quận - huyện ñể giải quyết, trong 

thời gian sớm nhất. 

5. Ban hành quyết ñịnh ñình chỉ thi công xây dựng công trình khi các ñơn vị 

tham gia xây dựng có hành vi vi phạm pháp luật về xây dựng nhưng không chấp hành 

yêu cầu ngưng thi công của Thanh tra viên xây dựng cấp phường - xã; ban hành 

quyết ñịnh cưỡng chế tháo dỡ công trình vi phạm trật tự ñô thị theo thẩm quyền. 

6. Tổ chức tốt lực lượng Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn trên ñịa bàn, 

ñảm bảo hoạt ñộng hiệu quả. 
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ðiều 10. Trách nhiệm của Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn 

1. Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn là tổ chức Thanh tra trực thuộc Ủy 

ban nhân dân cấp phường; có chức năng giúp Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp phường 

thực hiện công tác thanh tra, các nhiệm vụ, quyền hạn về quản lý trật tự xây dựng 

trên ñịa bàn. 

2. Thanh tra Xây dựng phường - xã, thị trấn thực hiện chức năng, nhiệm vụ, 

quyền hạn theo quy ñịnh tại ðiều 5 Quyết ñịnh số 89/2007/Qð-TTg ngày 18 tháng 6 

năm 2007 của Thủ tướng Chính phủ và Quyết ñịnh số 133/2007/Qð-UBND ngày 23 

tháng 11 năm 2007 của Ủy ban nhân dân thành phố.  

 

Chương IV 

TRÁCH NHIỆM CỦA CÁC TỔ CHỨC, CÁ NHÂN  

THAM GIA HOẠT ðỘNG XÂY DỰNG 
 

ðiều 11. Chủ ñầu tư xây dựng công trình nhà ở riêng lẻ 

1. Tổ chức thi công ñúng theo giấy phép xây dựng ñược cấp. 

2. Khi cần thay ñổi thiết kế, phải tiến hành ñiều chỉnh giấy phép xây dựng trước 

khi thực hiện. 

3. Chọn ñơn vị thiết kế, nhà thầu ñủ năng lực, kinh nghiệm ñể thiết kế, thi công 

công trình. 

4. Nộp ñủ thuế xây dựng. 

5. Khuyến khích thuê tư vấn giám sát ñể chủ ñộng ngăn ngừa việc vi phạm chất 

lượng công trình từ phía nhà thầu. 

6. Việc ký kết hợp ñồng với các ñơn vị thiết kế, thi công xây dựng phải ñảm bảo 

chặt chẽ, ñặc biệt ñối với chất lượng công trình xây dựng. 

ðiều 12. Chủ ñầu tư xây dựng công trình khác 

1. Chịu trách nhiệm toàn diện trước pháp luật về chất lượng công trình xây dựng 

ñược quy ñịnh tại các Chương III, IV, V của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP, Nghị 

ñịnh số 41/2007/Nð-CP và các văn bản quy phạm pháp luật có liên quan. 

2. Phải chọn nhà thầu ñủ năng lực, kinh nghiệm cho tất cả các hoạt ñộng xây dựng. 

3. Phê duyệt nhiệm vụ, phương án kỹ thuật khảo sát xây dựng và tổ chức giám 

sát công tác khảo sát xây dựng; kiểm tra, nghiệm thu báo cáo kết quả khảo sát xây 

dựng theo các quy ñịnh của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP.  
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4. Lập nhiệm vụ thiết kế, phê duyệt nhiệm vụ thiết kế, tổ chức thi tuyển thiết kế 

kiến trúc theo quy ñịnh tại Thông tư số 05/2005/TT-BXD (ñối với công trình phải thi 

tuyển thiết kế kiến trúc). 

5. Chịu trách nhiệm tổ chức thẩm ñịnh, phê duyệt thiết kế kỹ thuật, thiết kế bản vẽ 

thi công, dự toán, tổng dự toán ñối với công trình xây dựng theo quy ñịnh tại ðiều 16 

của Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP; sản phẩm thiết kế phải ñược nghiệm thu theo quy 

ñịnh tại ðiều 16 của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP và ký, ñóng dấu xác nhận tính 

pháp lý của sản phẩm thiết kế (theo mẫu Phụ lục 1D, Thông tư số 12/2005/TT-BXD). 

6. Trường hợp chủ ñầu tư không ñủ ñiều kiện năng lực tự thực hiện các công 

việc nêu tại khoản 2, 3, 4 ðiều này thì phải thuê tư vấn ñủ năng lực ñể giúp thực hiện 

hoặc thẩm tra thiết kế, triển khai thực hiện theo các quy ñịnh pháp luật hiện hành. 

7. Chủ ñầu tư có thể thành lập Ban Quản lý dự án hoặc thuê tổ chức tư vấn quản 

lý dự án theo quyết ñịnh của người quyết ñịnh ñầu tư theo quy ñịnh tại ðiều 35 của 

Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP; ñối với công trình sửa chữa hoặc xây dựng mới có quy 

mô nhỏ, ñơn giản có vốn ñầu tư dưới 1 tỷ ñồng, chủ ñầu tư có thể không lập Ban 

Quản lý dự án nhưng phải ñược sự chấp thuận của người quyết ñịnh ñầu tư. Chủ ñầu 

tư phải cử người quản lý dự án và thuê các tổ chức tư vấn thiết kế, giám sát thi công 

xây dựng ñể giúp thực hiện. 

8. Kiểm tra và thực hiện ñầy ñủ các ñiều kiện trước khi khởi công xây dựng 

công trình theo quy ñịnh tại ðiều 72 Luật Xây dựng; có trách nhiệm thông báo khởi 

công công trình với Ủy ban nhân dân phường - xã, thị trấn tại nơi xây dựng công 

trình theo quy ñịnh của Ủy ban nhân dân thành phố. 

Trường hợp công trình có tầng hầm, chủ ñầu tư phải tiến hành thăm dò xác ñịnh 

hiện trạng các công trình ngầm hiện có, yêu cầu nhà thầu trình biện pháp chi tiết ñể 

thi công tầng hầm; biện pháp bảo ñảm an toàn cho công trình, công trình lân cận và 

công trình bên trên (nếu có), an toàn cho người và cộng ñồng; biện pháp bảo ñảm các 

yêu cầu về thông gió, chiếu sáng, thoát nước, phòng chống cháy nổ, thoát hiểm và 

bảo vệ môi trường thông qua tư vấn quản lý dự án, tư vấn giám sát. Nếu phức tạp, 

chủ ñầu tư có thể tổ chức hội ñồng gồm cán bộ kỹ thuật của các ñơn vị tham gia xây 

dựng, có thể mời thêm các chuyên gia khác ñể xem xét thông qua. 

9. Khi có ñủ ñiều kiện năng lực giám sát thi công xây dựng theo quy ñịnh tại 

ðiều 62 của Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP, chủ ñầu tư tự tổ chức giám sát chất lượng 

thi công xây dựng công trình theo quy ñịnh tại ðiều 21 của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-

CP. Trường hợp chủ ñầu tư không ñủ ñiều kiện năng lực giám sát thi công xây dựng 
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theo quy ñịnh thì chủ ñầu tư giao cho tổ chức tư vấn giám sát thi công xây dựng ñủ 

năng lực thực hiện. 

10. Chủ ñầu tư yêu cầu nhà thầu thi công xây lắp lập sổ nhật ký thi công xây dựng 

công trình. Chủ ñầu tư, nhà thầu giám sát thi công xây dựng của chủ ñầu tư, giám sát 

tác giả thiết kế, nhà thầu thi công xây lắp phải ghi vào sổ nhật ký theo các nội dung 

quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP và Thông tư số 12/2005/TT-BXD. 

Chủ ñầu tư yêu cầu tổ chức tư vấn thiết kế cung cấp quy trình bảo trì công trình 

và thực hiện công tác giám sát tác giả theo ðiều 22 Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP. 

Quy trình bảo trì là một thành phần của tài liệu thiết kế, do ñó, chủ ñầu tư phải có 

trách nhiệm thẩm ñịnh và phê duyệt quy trình bảo trì như ñối với bước thiết kế kỹ 

thuật và thiết kế bản vẽ thi công trước khi tổ chức nghiệm thu sản phẩm thiết kế theo 

quy ñịnh tại ðiều 16 của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP. 

11. Tổ chức nghiệm thu công việc xây dựng, bộ phận công trình xây dựng, giai 

ñoạn thi công xây dựng, các hạng mục công trình và công trình xây dựng theo các 

ðiều 23, 24, 25, 26 Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP. ðối với những công việc xây 

dựng khó khắc phục khiếm khuyết khi triển khai các công việc tiếp theo (như thi 

công phần ngầm, phần khuất, các hạng mục công trình chịu lực quan trọng), chủ ñầu 

tư yêu cầu nhà thầu thiết kế cùng tham gia nghiệm thu. 

12. Thường xuyên kiểm tra và ñôn ñốc công tác giám sát thi công xây dựng do 

Ban Quản lý dự án, tổ chức tư vấn quản lý dự án và nhà thầu giám sát thi công xây 

dựng thực hiện. 

13. Tổ chức bàn giao công trình cho chủ sở hữu, chủ sử dụng công trình sau khi 

ñã nghiệm thu hoàn thành công trình theo quy ñịnh. Chủ ñầu tư phải yêu cầu nhà thầu 

thiết kế, nhà sản xuất thiết bị công trình cung cấp quy trình vận hành, sử dụng, bảo trì 

công trình, thiết bị ñể giao cho chủ sở hữu, chủ sử dụng, phục vụ cho công tác vận 

hành, sử dụng, bảo trì công trình, thiết bị. 

14. Tổ chức thực hiện bảo hành công trình xây dựng, bao gồm: kiểm tra tình 

trạng công trình, phát hiện tình trạng hư hỏng ñể yêu cầu nhà thầu thi công xây dựng, 

nhà thầu cung ứng thiết bị công trình kịp thời sửa chữa, thay thế; giám sát và nghiệm 

thu công việc khắc phục, sửa chữa của nhà thầu thi công xây dựng và nhà thầu cung 

ứng thiết bị công trình; xác nhận hoàn thành bảo hành công trình xây dựng cho nhà 

thầu thi công xây dựng và nhà thầu cung ứng thiết bị công trình. 

15. Giải quyết sự cố công trình xây dựng theo quy ñịnh tại ðiều 35 và ðiều 36 

của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP. 
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16. Chịu trách nhiệm thuê tổ chức ñủ năng lực thực hiện việc kiểm tra, cấp giấy 

chứng nhận sự phù hợp về chất lượng công trình, ñối với công trình xây dựng khi xảy 

ra sự cố có thể gây ra thảm họa ñược quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 28 Nghị ñịnh số 

209/2004/Nð-CP. Các công trình thuộc ñối tượng này phải có giấy chứng nhận sự 

phù hợp về chất lượng công trình xây dựng mới ñược ñưa vào sử dụng. 

17. Mua bảo hiểm công trình xây dựng theo quy ñịnh của pháp luật. 

18. Lập báo cáo về tình hình chất lượng công trình theo mẫu tại Phụ lục 4 của 

Thông tư số 12/2005/TT-BXD, gửi Sở Xây dựng ñể quản lý, theo dõi và kiểm tra. 

19. ðề xuất xử phạt các tổ chức, cá nhân khi có vi phạm hành chính trong hoạt 

ñộng xây dựng. 

ðiều 13. Nhà thầu khảo sát xây dựng 

1. Chịu trách nhiệm trước chủ ñầu tư và pháp luật về chất lượng kết quả khảo sát 

ñược quy ñịnh tại Chương III của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP, yêu cầu về khảo 

sát xây dựng công trình ngầm ñô thị theo quy ñịnh tại ðiều 14 Nghị ñịnh số 

41/2007/Nð-CP và các văn bản quy phạm pháp luật có liên quan. 

2. Chỉ ñược ký kết hợp ñồng thực hiện các công việc khảo sát phù hợp với ñiều 

kiện năng lực hoạt ñộng khảo sát xây dựng công trình. 

3. Chịu trách nhiệm trước chủ ñầu tư và pháp luật về tính trung thực và chính 

xác của kết quả khảo sát; phải bồi thường thiệt hại khi: 

a) Thực hiện không ñúng nhiệm vụ khảo sát; 

b) Khảo sát sai thực tế gây phát sinh khối lượng; 

c) Sử dụng các thông tin, tài liệu, quy chuẩn, tiêu chuẩn về khảo sát xây dựng 

không phù hợp; 

d) Các hư hỏng, sự cố công trình do lỗi khảo sát gây ra trong niên hạn sử dụng 

công trình. 

4. Yêu cầu chủ ñầu tư tổ chức giám sát việc khảo sát theo quy ñịnh. 

5. Mua bảo hiểm trách nhiệm nghề nghiệp theo quy ñịnh. 

ðiều 14. Nhà thầu thiết kế xây dựng công trình 

1. Chịu trách nhiệm trước chủ ñầu tư và pháp luật về chất lượng thiết kế ñược 

quy ñịnh tại Chương IV của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP, yêu cầu về thiết kế xây 

dựng công trình ngầm ñô thị theo quy ñịnh tại ðiều 15 Nghị ñịnh số 41/2007/Nð-CP 

và các văn bản quy phạm pháp luật có liên quan. 
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2. Chỉ ñược nhận thầu thiết kế xây dựng công trình phù hợp với ñiều kiện năng 

lực hoạt ñộng thiết kế xây dựng công trình, năng lực hành nghề thiết kế xây dựng 
công trình ñúng quy ñịnh. 

3. Chịu trách nhiệm trước pháp luật và chủ ñầu tư về chất lượng thiết kế xây 
dựng công trình và phải bồi thường thiệt hại khi ñề ra nhiệm vụ khảo sát hoặc sử 
dụng thông tin, tài liệu, quy chuẩn, tiêu chuẩn xây dựng, giải pháp kỹ thuật, công 
nghệ trong thiết kế không phù hợp gây ảnh hưởng ñến chất lượng công trình xây 
dựng và các hư hỏng, sự cố công trình do lỗi thiết kế gây ra trong niên hạn sử dụng 
công trình. Tùy theo mức ñộ vi phạm còn bị xử lý theo quy ñịnh của pháp luật. 

4. Giám sát tác giả trong quá trình thi công xây dựng công trình theo quy ñịnh 
tại ðiều 22 Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP, ñặc biệt là ñối với công trình thi công xây 
dựng tầng hầm, nhà cao tầng. 

5. Lập quy trình bảo trì công trình xây dựng trên cơ sở các tiêu chuẩn kỹ thuật 
bảo trì công trình xây dựng tương ứng. 

6. Mua bảo hiểm trách nhiệm nghề nghiệp theo quy ñịnh. 

ðiều 15. Nhà thầu tư vấn giám sát thi công xây dựng công trình 

1. Chịu trách nhiệm trước chủ ñầu tư và pháp luật về chất lượng giám sát thi 
công xây dựng công trình. Nhiệm vụ và trách nhiệm của nhà thầu tư vấn giám sát 
ñược quy ñịnh tại Chương V của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP và các văn bản quy 
phạm pháp luật có liên quan. 

2. Chỉ ñược nhận thầu giám sát thi công xây dựng công trình phù hợp với ñiều 
kiện năng lực hoạt ñộng giám sát thi công xây dựng công trình, năng lực hành nghề 
giám sát thi công xây dựng công trình. 

3. Thực hiện công việc giám sát theo ñúng hợp ñồng ñã ký kết. 

4. Không ñược thông ñồng với nhà thầu thi công xây dựng, với chủ ñầu tư xây 
dựng công trình hoặc có các hành vi vi phạm khác làm sai lệch kết quả giám sát, ảnh 
hưởng ñến chất lượng công trình. 

5. Bồi thường thiệt hại do: 

a) Người giám sát làm sai lệch kết quả giám sát ñối với khối lượng thi công 
không ñúng thiết kế; 

b) Công việc giám sát không tuân thủ theo quy chuẩn, tiêu chuẩn xây dựng gây 
ra các hư hỏng, sự cố công trình. 

6. Mua bảo hiểm trách nhiệm nghề nghiệp. 
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ðiều 16. Nhà thầu thi công xây dựng công trình 

1. Chịu trách nhiệm trước chủ ñầu tư và pháp luật về chất lượng công trình xây 

dựng ñược quy ñịnh tại Chương V của Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP, yêu cầu về thi 

công xây dựng công trình ngầm ñô thị theo quy ñịnh tại ðiều 16 Nghị ñịnh số 

41/2007/Nð-CP và các văn bản quy phạm pháp luật có liên quan. 

2. Chỉ ñược nhận thầu thi công xây dựng công trình phù hợp với ñiều kiện năng 

lực hoạt ñộng thi công xây dựng. 

3. Phải thực hiện khảo sát bổ sung ñể lập thiết kế biện pháp thi công bảo ñảm an 

toàn và chỉ ñược khởi công xây dựng khi ñã có giải pháp thi công ñảm bảo an toàn 

ñược duyệt và có ñủ các ñiều kiện khác theo quy ñịnh hiện hành. 

4. Lập hệ thống quan trắc biến dạng công trình và công trình lân cận. Khi có dấu 

hiệu bất thường phải tạm dừng thi công và báo cho chủ ñầu tư ñể tìm biện pháp xử lý; 

nếu cố tình không thông báo ñể gây ra sự cố thì phải hoàn toàn chịu trách nhiệm. 

5. Chịu trách nhiệm quản lý chất lượng thi công xây dựng ở các nội dung sau: 

lập hệ thống quản lý chất lượng phù hợp với yêu cầu, tính chất, quy mô công trình 

xây dựng; thi công xây dựng theo ñúng thiết kế, tiêu chuẩn xây dựng, bảo ñảm chất 

lượng, tiến ñộ, an toàn và vệ sinh môi trường; thực hiện các thí nghiệm kiểm tra vật 

liệu, sản phẩm xây dựng; lập và ghi nhật ký thi công xây dựng công trình theo quy 

ñịnh; nghiệm thu nội bộ và lập bản vẽ hoàn công cho bộ phận công trình xây dựng, 

hạng mục công trình xây dựng và công trình xây dựng hoàn thành; chuẩn bị tài liệu 

làm căn cứ nghiệm thu và lập phiếu yêu cầu chủ ñầu tư tổ chức nghiệm thu. 

Thi công xây dựng công trình có tầng hầm phải có kế hoạch khắc phục các sự cố 

có thể xảy ra trong quá trình thi công như gặp tầng ñất yếu, tầng chứa nước, khí ñộc, 

cháy nổ, sạt lở, trồi ñất, bục ñất, nhằm ñảm bảo an toàn cho người, phương tiện thi 

công, cho công trình và các công trình lân cận; phải tuân thủ nghiêm ngặt quy trình, 

trình tự công việc và có chế ñộ thường xuyên kiểm tra ñiều kiện bảo ñảm an toàn 

trong suốt quá trình thi công. Khi gặp sự cố bất thường phải có trách nhiệm thông báo 

cho chủ ñầu tư và các bên liên quan ñể có biện pháp xử lý kịp thời. 

6. Chịu trách nhiệm trước chủ ñầu tư và pháp luật về chất lượng công việc do 

mình ñảm nhận và do các nhà thầu phụ thực hiện; bồi thường thiệt hại khi vi phạm 

hợp ñồng, sử dụng vật liệu không ñúng chủng loại, thi công không bảo ñảm chất 

lượng hoặc gây hư hỏng, gây ô nhiễm môi trường và các hành vi vi phạm khác gây ra 

hư hỏng công trình xây dựng, sự cố công trình. Tùy theo mức ñộ vi phạm còn bị xử 

lý theo quy ñịnh của pháp luật. 
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7. Trong thời gian bảo hành, phải tổ chức khắc phục ngay các hư hỏng do lỗi 

của nhà thầu thi công xây dựng, cung ứng và lắp ñặt thiết bị trong công trình khi có 

yêu cầu của chủ ñầu tư, chủ sở hữu hoặc chủ quản lý sử dụng công trình. 

8. Mua bảo hiểm theo quy ñịnh của pháp luật về bảo hiểm. 

ðiều 17. Chủ sở hữu, ñơn vị hoặc người quản lý sử dụng công trình 

1. Chịu trách nhiệm trước pháp luật về chất lượng công trình xây dựng sau khi 

ñưa công trình vào khai thác sử dụng ñược quy ñịnh tại Chương VI của Nghị ñịnh số 

209/2004/Nð-CP và các văn bản quy phạm pháp luật có liên quan. 

2. Trong thời gian bảo hành, có trách nhiệm xem xét phát hiện hư hỏng, yêu cầu 

chủ ñầu tư, nhà thầu thi công xây dựng, nhà thầu cung ứng thiết bị sửa chữa, thay thế. 

Trường hợp các nhà thầu không ñáp ứng ñược việc bảo hành, chủ sở hữu hoặc chủ 

quản lý sử dụng công trình có quyền lấy kinh phí từ tiền bảo hành ñể thuê nhà thầu 

khác thực hiện. 

3. Tổ chức thực hiện bảo trì công trình xây dựng theo quy trình bảo trì công 

trình xây dựng. ðối với các công trình xây dựng ñang sử dụng nhưng chưa có quy 

trình bảo trì, chủ sở hữu, ñơn vị hoặc chủ quản lý sử dụng công trình phải thuê tổ 

chức tư vấn kiểm ñịnh lại chất lượng công trình xây dựng và lập quy trình bảo trì 

công trình xây dựng theo Thông tư số 08/2006/TT-BXD ngày 24 tháng 11 năm 2006 

của Bộ Xây dựng. 

4. Chịu trách nhiệm trước pháp luật về việc chất lượng công trình xây dựng bị 

xuống cấp do không thực hiện quy trình bảo trì công trình xây dựng theo quy ñịnh. 

ðiều 18. Cơ quan cấp trên ñơn vị quản lý sử dụng công trình 

1. Hướng dẫn, chỉ ñạo ñơn vị quản lý sử dụng công trình tổ chức thực hiện bảo 

trì công trình theo quy ñịnh tại ðiều 31, 32, 33, 34 Nghị ñịnh số 209/2004/Nð-CP. 

2. Kiểm tra ñịnh kỳ, ñột xuất việc tuân thủ các quy ñịnh về quản lý khai thác sử 

dụng công trình của ñơn vị quản lý sử dụng, ñể có những chỉ ñạo kịp thời, tránh công 

trình khai thác sai công năng, xuống cấp, mất an toàn. 

3. Chủ trì, phối hợp với Ủy ban nhân dân quận - huyện, ñơn vị quản lý sử dụng 

công trình kiểm tra, thống kê tình trạng chất lượng công trình không ñảm bảo an toàn 

cho người sử dụng, có giải pháp xử lý cụ thể, báo cáo với cấp có thẩm quyền theo 

quy ñịnh. 

4. Tổng hợp tình hình, báo cáo ñịnh kỳ 6 tháng, 1 năm về tình hình chất lượng 

công trình ñang sử dụng thuộc phạm vi quản lý; kịp thời báo cáo các công trình 
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không ñảm bảo an toàn cho việc vận hành, khai thác, sử dụng về Sở Xây dựng, Sở có 

quản lý công trình xây dựng chuyên ngành. 

 

Chương V 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

ðiều 19. Chế ñộ báo cáo về chất lượng công trình xây dựng 

1. Sở có công trình xây dựng chuyên ngành; Sở, ngành có dự án ñầu tư xây 

dựng; Ủy ban nhân dân quận - huyện báo cáo theo mẫu của Bộ Xây dựng, gửi về Sở 

Xây dựng mỗi năm 2 kỳ: kỳ 1 trước ngày 15 tháng 6 và kỳ 2 trước ngày 10 tháng 12 

hàng năm. 

2. Chủ ñầu tư báo cáo theo mẫu tại Phụ lục 4 Thông tư số 12/2005/TT-BXD, gửi 

Sở Xây dựng, ñồng thời gửi Sở có quản lý công trình xây dựng chuyên ngành (nếu là 

công trình xây dựng chuyên ngành) mỗi năm 2 kỳ trước ngày 15 tháng 6 và trước 

ngày 10 tháng 12 hàng năm và báo cáo khi hoàn thành công trình xây dựng. 

3. Sở Xây dựng có trách nhiệm tổng hợp, chuẩn bị báo cáo trình Ủy ban nhân 

dân thành phố xem xét thông qua, ñể báo cáo ñịnh kỳ, ñột xuất gửi Bộ Xây dựng về 

tình hình chất lượng công trình xây dựng trên ñịa bàn. 

ðiều 20. Xử lý vi phạm 

1. Các tổ chức, cá nhân tham gia hoạt ñộng xây dựng trên ñịa bàn thành phố Hồ 

Chí Minh có hành vi vi phạm pháp luật về công tác quản lý chất lượng công trình xây 

dựng, tùy theo mức ñộ vi phạm mà bị xử lý theo quy ñịnh của pháp luật, xử phạt vi 

phạm hành chính theo Nghị ñịnh số 126/2004/Nð-CP ngày 26 tháng 5 năm 2004 của 

Chính phủ về xử phạt vi phạm hành chính trong hoạt ñộng xây dựng, quản lý công 

trình hạ tầng ñô thị và quản lý sử dụng nhà và Nghị ñịnh số 53/2007/Nð-CP ngày 09 

tháng 4 năm 2007 của Chính phủ quy ñịnh xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực 

kế hoạch và ñầu tư hoặc bị truy cứu trách nhiệm hình sự; trường hợp vi phạm về quản 

lý chất lượng công trình xây dựng gây thiệt hại ñến quyền và lợi ích hợp pháp của tổ 

chức, cá nhân thì phải bồi thường thiệt hại theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Sở Xây dựng, các Sở có quản lý công trình xây dựng chuyên ngành, Ủy ban 

nhân dân các quận - huyện theo dõi, kiểm tra sự tuân thủ các quy ñịnh về quản lý chất 

lượng của các tổ chức, cá nhân hoạt ñộng xây dựng; xác ñịnh các tổ chức, cá nhân có 

nhiều vi phạm ảnh hưởng ñến chất lượng công trình, ñề nghị cấp có thẩm quyền không 

cho phép hoạt ñộng xây dựng có thời hạn hay vĩnh viễn trên ñịa bàn thành phố. 
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ðiều 21. ðiều khoản thi hành 

1. Sở Xây dựng củng cố, tăng cường lực lượng Thanh tra Xây dựng của Sở Xây 

dựng ñể ñáp ứng yêu cầu trong công tác kiểm tra, thanh tra, xử lý vi phạm trong hoạt 

ñộng xây dựng. 

2. Sở Nội vụ chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng, Ủy ban nhân dân quận - huyện 

ñể tổ chức hướng dẫn thực hiện Quyết ñịnh số 133/2007/Qð-UBND ngày 23 tháng 

11 năm 2007 của Ủy ban nhân dân thành phố.  

3. Giao Sở Xây dựng tham mưu, giúp Ủy ban nhân dân thành phố triển khai 

thực hiện Quy ñịnh này. Trong quá trình thực hiện nếu có vướng mắc, các tổ chức, cá 

nhân có liên quan phản ánh thông qua Sở Xây dựng ñể tổng hợp báo cáo Ủy ban 

nhân dân thành phố xem xét, quyết ñịnh./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 CHỦ TỊCH 

 Lê Hoàng Quân  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



UBND quận, huyện...........      CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM      Phụ lục số 1 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Báo cáo tình hình công trình xây dựng trên ñịa bàn tháng...và.../200.. 
(ðịnh kỳ 3 tháng/lần vào ngày cuối của từng quý trong năm ñối với các công trình xây dựng từ 6 tầng trở lên,  

nhà ở riêng lẻ của dân không cần báo cáo mục 1 và 3) 

Kính gửi: Sở Xây dựng thành phố Hồ Chí Minh 
UBND quận, huyện............................báo cáo tình hình quản lý nhà nước về chất lượng công trình xây dựng ñối với các chủ ñầu tư 

có công trình xây dựng trên ñịa bàn như sau: 
1. Công trình xây dựng khởi công: 

Hình thức quản lý  
dự án 

Hình thức quản lý 
chất lượng CTXD 

TT Tên công 
trình/ðịa ñiểm 

xây dựng 

Dự án thuộc 
nhóm/Tổng 
vốn ñầu tư 

Tên chủ ñầu 
tư/Cấp quyết 
ñịnh ñầu tư 

Diện tích 
XD/ Tổng 
diện tích 
sàn/ Số 

tầng 

Tên  nhà 
thầu thi 
công XD CðT trực 

tiếp quản lý 
dự án 

(thành lập 
BQLDA) 

CðT 
thuê 

TVQLDA 
(tên tổ 

chức TV) 

CðT 
tự tổ 
chức 
GS 

Thuê tổ 
chức TVGS 
(tên tổ chức 

TVGS) 

Ngày/tháng/năm 
khởi công/ 

Dự kiến thời 
gian hoàn thành 

1           
...           

2. Sự cố công trình xây dựng: 

TT Tên công trình/ðịa ñiểm xây 
dựng 

Dự án 
thuộc 
nhóm 

Tên  
chủ ñầu tư 

Tên nhà 
thầu 

thi công  
xây dựng 

Tên nhà 
thầu 

tư vấn  
giám sát 

Giờ/ngày/tháng 
 xảy ra sự cố 

Mô tả tóm tắt sự cố/ 
Tình hình giải quyết hậu 

quả sự cố 

1        
...        

3. Tình hình kiểm tra chất lượng công trình xây dựng: 

TT Tên công trình ñược 
kiểm tra/ðịa ñiểm 

xây dựng 

Dự án 
thuộc 
nhóm 

Tên  
chủ ñầu tư 

Thành phần  
ðoàn kiểm tra 

Nội dung 
kiểm tra 

Kết quả kiểm tra 

1       
...       
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UBND phường, xã.............      CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM      Phụ lục số 2 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Báo cáo tình hình công trình xây dựng trên ñịa bàn tháng... và .../200.. 
(ðịnh kỳ 3 tháng/lần vào ngày cuối của từng quý trong năm, kể cả nhà ở riêng lẻ của dân tự xây) 

Kính gửi: UBND quận, huyện... 
UBND phường, xã............................báo cáo tình hình quản lý trật tự xây dựng ñối với các chủ ñầu tư có công trình xây dựng trên 

ñịa bàn như sau: 

1. Công trình xây dựng khởi công: 

Hình thức quản lý  
dự án 

Hình thức quản lý 
chất lượng CTXD 

TT 
Tên công trình/ 
ðịa ñiểm xây 

dựng 

Dự án thuộc 
nhóm/ Tổng 
vốn ñầu tư 

Tên chủ ñầu 
tư/ Cấp 

quyết ñịnh 
ñầu tư 

Diện tích 
XD/ Tổng 
diện tích 
sàn/ Số 

tầng 

Tên nhà 
thầu thi 
công XD 

CðT trực 
tiếp quản lý 

dự án 
(thành lập 
BQLDA) 

CðT 
thuê 

TVQLDA 
(tên tổ 

chức TV) 

CðT 
tự tổ 
chức 
GS 

Thuê tổ 
chức TVGS 
(tên tổ chức 

TVGS) 

Ngày/tháng/năm 
khởi công/ 

Dự kiến thời 
gian hoàn thành 

1           
...           

2. Sự cố công trình xây dựng: 

TT 
Tên công trình/ðịa ñiểm xây 

dựng 

Dự án 
thuộc 
nhóm 

Tên  
chủ ñầu tư 

Tên nhà 
thầu 

thi công  
xây dựng 

Tên nhà 
thầu 

tư vấn  
giám sát 

Giờ/ngày/tháng 
 xảy ra sự cố 

Mô tả tóm tắt sự cố/ 
Tình hình giải quyết hậu 

quả sự cố 

1        
...        

3. Tình hình kiểm tra về ñảm bảo trật tự, an toàn, vệ sinh môi trường theo quy ñịnh của Thành phố: 

TT 
Tên công trình ñược 
kiểm tra/ðịa ñiểm 

xây dựng 

Dự án 
thuộc 
nhóm 

Tên  
chủ ñầu tư 

Thành phần  
ðoàn kiểm tra 

Nội dung 
kiểm tra 

Kết quả kiểm tra 

1       
...       
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